
A  magyarnak átka.
Beszélhet már nekem 
Mézes mázos szóval . . . 
Deák kvótás pártja 1 
Látom, hogy a német — 
Hazánk jólétének 
Nem igaz barátja.

Mint az eh. hizeleg, 
Nyájas barátságot 
Színlel mindenképen;
De csak addig inig a 
Lépre csalt madarat 
Meg nem fogta szépen.
Mindent, mit csak akart 
Az országgyűlésen . . .
Mi könnyen vitte ki V 
Óh mert ez a magyar 
Oly jószivü bolond . . . 
Még mindig hisz neki.

De ébred lassan az 
Alvó közvélemény 
S kezdi belátni már :
Hogy az uj alkotmány 
Fimdamentom nélkül 
Épitett kártyavár.

És bogy a bizalom . .
Sajnos de úgy vagyon —

Nem egyébb . . . vásártér;
Mit sokan eladnak,
Mint hitvány portékát 
Egy kis méltóságér.
Beszélhet ezután 
Mézes mázos szóval 
Deák kvótás pártja!
De hogy a közösügy 
Nemzetünknek átka . . .
Vak, . . .  a ki nem látja.

LI DAS MATYI.

a magyar nép mulattató képes újsága.

/ /
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Politikai diszk ' 4s
I c z i к szomszéd és M i h á 1 у gaiUa "között.

Mihály. Mondja шаг 
Iczik szomszéd! 
hányadán va­
gyunk már az 
zal a kvóta his­
tóriával , úgy 
készül az is, 
mint a Lucza 
széke; ehol van 
la , épen egy 
hónapja, hogy 
a magyar de 
putátzió ott tra 
tikál, ott közös 
ködik Becsben, 
és a mint hal­
lom, még csak 

annyit sem 
tudtak kisütni, 

hogy hát mit fizetünk már évenként közös költsé­
gek fejében a német zsebébe ? hogy bolondult 
volna meg a ki ezt a közösiigyféle szót legelőször 
is kiszalasztotta a száján.

Iczik, Na na Miskha bátya! ne beszéljen khend olyan 
hangosan, bizuny megtholálja hallani az ur isten, 
és még megláthogatja azt a thalálmányus hazafit 
azzal a tréfe nyavalyával. Thodja khend Mihály 
bácsi! nem uly künnyö dühig ám utt vigezni, a 
hol annyi száz, annyi ezer millióról kell rekimn- 
golni.

Mihály. Nem ám, azt meghiszem, — mert ismét be akar­
nak bennünket huzni.

Iczik. Behozni . . .  V épen azért megy a dulug lassan 
hallja khend, hugy a magyar deputháltosok nem 
hajlanduk maghukat berántatni. Az itt a bhuk 
kenő lássa moga Mihály gazda! hugy a mit a ma­
gyar deputháltosok akharnának fizetni, az a nime 
thcknek kl i evi s ,  a mennyit pedig a nimetck 
akharnának ^Magyarországra thokmálni, az ne­
künk s u k. Erthi khend most már a gseftet Mi­
hály gazda V

Mihály. Érti biz a mádi fene, — de nem ón.
Iczik. Nullát, majd megmagyarázom khendnek még vi­

lágosabban. Lássa Mihály bátya ! ha én mogáthul 
meg akiiaruk venni egy lóbürt, és maga azt khi 
tliartja az árából, — én Ígérek, khend nem enged, 
én pedig drága purthékát nem akbaruk venni, -  
zolocli lében vagy száz eszthendüig! nem csiná­
lunk mi egymással gseftet . . . dasz zógli i . . . Hát 
must mikkor nem lóbürre, hanem a mi bőrünkre 
liczithálnak thodja khend, hugy ne volna nehiz az 
alkhu? . . . hisz mindenkin filti a maga borit.

Mihály. De hiszen szomszéd! mi a nimetet meg nem 
csaljuk, csak a nimet meg ne sakterozzon bennünket.

Iczik. Thodja khend szemesnek a világ, vaknak pedig 
alamizsna, — a khi jul kluit, az jul is üld. Majd 
meglátjuk nemsukára, hugy a magyar dcputhál- 
thosok munkája kóser lesz-e vagy tréfe V . . . s mit 
mund reá az urszághgyőlés thübbsége? Annyit 
előre is ánzágolhatok кЬегк к Mihály gazda!

Rajzoló Stuhlmüller.j ^i,*ti*ajdonos és felelős szc

hugy az egész Quota alkhu búi nekünk lesz a leg 
klievesebb profitunk. .

Mihály. Azaz hogy mi hozzuk a rövidebbet úgy c . or
tem már.

Kóptalány

Czifra Constitutió !
Osztráknyereg =  magyar ló ! 
Rajta kitlis lovagló! 
Közösügyes =  takaró, 
Kvótafaló kaparó.
Magyar pénz =  bécsi bankó! 
Hurbán Urbán =  pensió! 
Stcmpli és fináncz =  adó. 
Huszadik évre nyúló . . .
Sintér sakter =  népnyuzó, 
Ugye kedves olvasó!
Czifra Constitutió?

Ludas Matyi gyorspostája.
Ezs ám a sabadság!
A devla rúgja meg,
Úgy megsaporodnak . .
Jaj . . .  a sajtóperek —
Hogy a kedvemre már 
Vicseselni sem merek.
Nem azsirt ám, bogy a 
Princsipálisomat . . — "
Kczsdeném félteni, — 
llanemcsak azsir, hogy :
Nem jó azs ördögöt 
A falra festeni.

B a rty ik a y  k a p itá n y  urnák: Kiigazítottuk, rendén van
minden. I

Ib o lya  P etin ek  : Az ajánlatot elfogadjuk, tudassa velünk la 
kását.

K enősére Nyílttéri nyilatkozatot álnév alatt nem fogadha­
tunk el.

Többeknek helyb en : A jóakaratu szives figvelnuztetést mi 
is szívesen visszük, deliát nem lehet mindenkinek egy­
formán tetszeni, a hány ember . . . annyiféle a gusztus is.

rk esztő  : MÉSZÁROS KÁROLY. [M etsző Horváth.

Kiadja és nyomtatja az Első magyar egyesületi könyvnyomda (Panda és társai) Ö korona-uteza IS. sz.
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lenne ?
Tehát közösügyesitett vagyis kommasszált nekünk 

a 67-i majoritás legalább is egy ezer három vagy négy 
száz millió osztrák adóságot. Ennek csak 6% kamatja 
Maróti szerint 85 millió. Közösügyes költségekre legalább 
is fizetnünk kell «5 milliót, meg a magunk háztartására 
kikeli teremteni legalább is 40 milliót — s igy egy évre 
kiadásunk kerek számmal 200 mi Ili !

No ne vaczogjon a tógád ím 1 atyámfia; még a tő 
kéből is kell valamit törleszteni ügyi? Ibi! évenként a 
tőkéből îs törleszthet link a quota deputátziú szerént 
_ 1- milliót, — öt év alatt körülbelül К (! milliót. Ez alatt 
;</: ni év alatt pedig a töke 20° ,, kamat mellett tőkésítvén 
isiina magát, lesz adósságunk épen két ezer hat száz mil- 
lio; a százezreseket nem is számítom, mert nálunk csak 
millióban járja. Ebből levonva a száz millió töke törlés/ 
Le>t marad csak к ezer öt száz millió rest 
■ sztendö muha \ aztán sz t
nekünk magunknak lesz annyi adóságunk. mint m<»>. az 
egesz osztrák birodalomnak, ha csak el nem fogadja az 
\\ majovitás az én fináncziális terve m t, vagy is radik \ 
hs kúrámat a státus adósságra nézve, inelv röviden 
ennyiből allana .

! Indítvány : Minthogy az egész osztrák államadós­
ság legfeljebb 15—20 bankár zsebében van, és minthogy 
ezek a bank Írok tőkéiket, melyekrt az osztráknak köl­
csönöztek, már duplán vagy triplán is visszakapták, s 
igy nekik e y kr. veszteségük sem lenne már, ha azok 
kai az államkötvényekkel pipára gyújtanának : és mi 
vei úgy is miílionér lesz azoknak a bankároknak még 
unokáinak az unokája is inig nekünk napról napra 
kisvbbcdik szánkban a betevő falat, — aztán meg mint­
hogy ;5—20 uzsorás bankár hizlalásáért 15—20 millió 
népet bőrig nyúzni egy kormánynak sem állhat érdeké 
ben, --  Ludas Matyi ezennel indítványozza: hogy 
mondassák ki a státus pankrót, hisz úgy is kénytelen lesz 
azt kimondani Ausztria elébb utóbb, már pedig jobb 
előbb négyezer millió, mint később nyolez ezer millió de 
tíczittel.

Pro memória.
OosL'.n uramnak sói ,  ö" bátyám is érthet róla.

N a g у jó uram ! s öcsém E l ek!
Önhöz egy kérdést emelek, 
ól it beszél az az ön fia !
Kinek arany tollat ada . .
Hatvanegyben az ön hada,
Talán nem is az egykori 
Szabadszel hunit E n hi a ?

A károlyi nagy teremben 
Kölcsey képevei szemben . .
Dikciozik Kossuth ellen? 
léd es Elek barátom már 
Azt megtagadja ám Szatmár . .
Hogy ez a mostani Lűbi!
Aranytollat érdemeljen.

lé bizony már szarvas hiba . . .
S ha el még az arany liba ?
A mely tollat adott neki:
Megemberlem ime Szatmári 
S ezen empós vers kepében . .
Ludas Matyi küld egy g ú n á r t .
Lubi tollát hadd r.Hpje ki.

Eredeti levelek.
XXVIII.

Tens uram !
B r z z r y  ,m g j á r t a  rn ч h i f n l .  I ö  U já l la  flto ttll  ni r<JIJ 

is i f ■■ ■'. >■ o lv a s o m  bt n ш . h o y  ■/ 
kvt k r a j e z á r o s  l u  k r o s  / 5  k r o s  ГЮ k r o s  —  - на c s a l  
e d d i g  ̂ o l v a s ta m  es r á f o g t a m ,  h o g y  ebből b i z o n y o s a n  
b a n k ó ,  le sz  t y i ih  g o n d o l á m  m a g a m b a  , m o s t  le s z  m á r  a  

: ’ • ' szeg a i m  g  t : < s z  a b a n  к  a m i n t  a u g  it
11 g a p i r o m  d r á g a  к s a  ,>>nyy. r á m  k i á l t  a

" '  íJCza m n h ó n a p  a  < s í z m á m b ú l , g  , f ( U t t  m a z  a r ,
/ / /•  / 7  ( -.Ilfan a n{, ,if )t(, g f, s f á t l t s a á <,SfiIft'il , lon fg  a I'd, I
(U ye  m eg  a d o h fá t .

; torn I I ]ia  m á r
f4l))U l a g m  k i n c s e s e i  " a g g  a z  em b er  a v á s á r r a  l iá t  a h

h  bit s ü l  ta v i  g és z t  n s 
д а  i k é r i  a jd a  s o r  , 

" ' T ' / . / ' " '  ' '-«t v á l j a n a k  ' ü s t  hnszast ,  jó í r s z  az a ma - 
d d ' 1 n<< • •  no 1 1 aat ni ' ír ja ti b o l o n d n a k  a fii  f i i  n z  ó v ;

i s o r  , a b b ó l  h a s i f a t -
■ I i k o r t f t y

ma> Oar/n v a s á rn /g n  к п о д  о n д т п о  г п s d  got
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A d d ic /  a d d i g  tű n ő d t e m  o s z t á n , m íg  m e g in t  jo b b a n  
el v e m  o l v a s t a m  a z  v / s á q o t , *  c ikko r  lá t tá in  m eg  , h o g y  
h á t  n em  b a n k i)  le s z  a - -  h a n e m  p o s t r i s t e m p l i ,  —  h o g y  a s a s  
r ú g j a  m e g  и д у  j á r t a m  véle  , w n / /  m i k o r  a z  m / í js z e r i  
t i  s z té lé t  es p o é ta  T o m p a  u r a m  m e g ö r ü l t  a 1 om lónál  
m ert  a z t  g o n d o l ta  h o g y  s zo l lá .

\ a  de niég a z t  g o n d o l h a t n á  ten s  n r a m /  h o g y  jő  
k e d v e m  va n  p e d i g  ho t  o l y a n  beteg n a g y o k  n u n t  a Unt 
volta. M o s t  jö t tem  h a z a  K á l im b ó l . / о / l a k t a m  a z  a l k o t m á n y ­
n y a l  erő sen  a b i z o t t m á n y i  g y ű l é s b e n  , a h o l  e l h a t á r o z t á k  
h o g y  K o s s u th  L a j o s  te k in t e te s  u r a m n a k  leve let  Í r j a n a k  
h o g y  j á j j é k  h a z a  ű k i  g y e i  т е.  M é g i s  Í r t á k  a d e r á g a  s zé p  
leve le t  , h a n e m  a d d i g  a k a r t á k  m ó d o s í t a n i , i g t a t n i  , t á r ­
g y a l n i , l a t o l n i ,  f o n t o l n i , h o g y  m á i * a z t  h i t t e m ,  ><^?,г
/ r . s z  be!iille s e m m i .

l g  у  ve ttem  é s z re  a z  eg észb ő l  , / * 0 ( / г /  a  f é » . s  nem es  
v á r m e g y e  a m e r é s z  h a z a f i a s  h a t á r o z a t o n  су д  k i c s i t  ko n  
I n z s ió b a  is  jö t t  , ш е и /  h á t  m ég  a f ő i s p á n  ő m é l tó s á g a  is 
el s z á l  a d  t a K o s s u th  levele eléd s —  - de m ú l o t t  e lm e n t  vo ln a  
h á t  к  őszérűt ,  m ég p e d i g  a m á s  s z á j á v a l , ez  a  m á s  szá l ja  
j ied i i f  vo l t  e g y  f ő t i s z t  é len d ő  p a p  u r , a k i  m a g a  is и д у  
m eg vo l t  ' t j je d ve ,  —  h°9U  s z i n t e  bele s á r g u l t  a k é p e , a r e ­
v e r e n d á j a  nieg felcef.e vált  *—  égen и д у  n éze t t  k i  m in t  a 
d e b r e c z e n i  s ó h á z  e lő t t i  f a k ö p e n y  e g .

M o s t  m á r  a t  té>l t a r t o k  én h a l l j a  k i  g  у  e lm e d  tén s  
u r a m !  h o g y  m a j d  ha o n n a n  f e l ü l r ő l  v a l a m e l y i k  s z á m a d ó  
m i n i s z t e r  eg у  et t a l á l  k u r j a n t a n i  e r re  a k a l l ó i  b i z o t t m á n y  ■ 
r a , s z á l l  a  b á to r s á g a  e n n e k  is m in t  H e  vés v á r m e g y  én ek ,  — • 
a z t á n  v i s s z a h ú z z a  a m i t  h a t á r o z o t t  s z é p  c s e n d e se n  , p e ­
d i g  h á t  i l y e t é n k é y e n  o s z t á n  j o b b  le t t  v o l n a  a f e j s z é t  bele 
se v á g n i  a f á b a .

I s te n  á l d j a  m eg  k ig y e lm e d e t .

K arakán M arcii
folyás-bojtár.

XXIX.

\ i t * i l v r 8  M a t \  i b á c s i  !

lég y  p á r  и j  d o n s  á g  да / szol gá! unk..
1- s z ő r .  D a c z á r a  , h o g y  a  g ed e l lm  k a s t é l y o n  f< 

k e t e s á r g a  z á s z l ó r ú d  és k é t  f e j  ii s a s  d í s z e le g ,  —  c la c zá ra  
h o g y  K irs ch  п е г  é p í t é s z  a z  ő c z e r b e r u s i  m é l tó s á g á b a n  és 
a l a k j á b a n  a k a s t é l y  k a p u i t  ő r i z v é n  c s a k  p c in tcd lo n o s  

f r a k k o s  és к  v e k k e r  es n e m k ü lö n b e n  k ö c s ö g ő s  t á s z l i s  és  
p a r o k á s  n em  t u d o m  én miket e r e s z tg e t  be a k a s t é l y b a  és  
k e r tb e ,  h o g y  a z o k  a z  ö g y ö n y ö r ű t  m ű v é n  s z e m e ik e t  h i z l a l -  
j á k ,  —  v i s s z a r i a s z t v á n  m i n d e n k i t . k i  a  f e n t  e lő so ro l t  t (i 
l i z m á n o k k a l  fe ls z e r e lv e  n i n c s , —  t e h á t  m o n d o m  m i n d e z e k ­
n e k  d a c z á r a  G cd e l lö  m ég  sein le t t  o l y a n  n ém e t  vá ro s  
m i n t  g o n d o l t u k : a z a z  o l y a n  m a g y a r  S c h ö n b r u n n  m i n t
13esze J á n o s  b á t y á n k  a k a r t a  e ln ev e zn i  — - - - - - - - - —  m er t
t e g n a p  est ve is  a p i a c z o n  k i á l t o t t u k  te l je s  s z i v ü n k b ő l  
h o g y  . f i i j e n  K o s s u th  a  m a g y a r  n é p  j e l  s z a b a d i t ó j a  f i  
„é l je n  a X é j i f ö n s é g f i  „é l je n  K o s s u t h  a m a g y a r  K r i s z t u s u 
s и д у  t a l á l t u k ,  h o g y  ezen c z i m  i l l e t i  öt m eg  leg jo b b a n .

2 -  or .  V a n  i tt  v a l a m i  M á r k u s  n evű  v á r n a g y  a k a s ­
t é l y b a n ,  k i  n a g y o n  s z é p  d o l g o k a t  c s e l e k s z i k : n e v e z e te sen  
a z t  m o n d j a ,  h o g y  ö a  H o r v á t h  m i n i s z t e r  s ó g o r a  , n e k i  
s z a b a d  v e r e k e d n i  és i n n i  a  m e n n y i  n e k i  t e t s z i k  és s z a ­
b i d  n e k i  m é g is  i l l a n t  m i k o r a  p a r a s z t l e g é n y e k  m e g v e r n i  
a k a r j á k .

A ged e llő i szab ad elvű ek .

Tigrisköimök.
Ezúttal pedig nincs nagyobb újdonság Pesten, 

minthogy a ben- von Strohmayer leköszönt a vá­
rosi képviselőségről, lés ugyan miért? hát azért 
biz az édes atyámfia, mert a közgyűlésen nem 
engedték meg neki, hogy németül gorombás- 
kodjék.

Nem is oda való az ilyen kanonéros káplár­
ból lett nyárspolgár, ki daczára hogy már 50 év 
óta Pesten lakik, — s magyar pénzzen hizott fel, 
csupa patriotizmusból annyit sem tanult meg, hogy 
a S t v о h . . . magyarul s z a 1 m a.

Valami Slova nevű magát előkelő nyárspol­
gárnak tartó vendéglős is osztozni kivána Stroli- 
mayer urra rakott dicsőségben, — lévén minden 
magyar lapnak esküdt ellensége, a mennyiben ven­
déglőjében egyetlen egy magyar újságot nem 
tart, s ha valami becsületes vendég hozzá betéved 
és magyar lapot kér,— rá formed a derék Slova: 
„Mir holten káni ungrischen Plätte.“

Na ha már benne vagyunk a németek sza- 
pulásában. említsük meg azt is bogy a posta-igaz­
gatóságtól 98*25. szám alatt ismét egy f. évi aug. 
27-ról kelt Bekanntmachungot kaptunk. Ludas 
Matyi már azt hitte . . . bogy a magyar királyi 
postaigazgatóságnak nem csak a levélszekrényei 
nemzeti s z i n ü e k. de a hivatalnokok magok is 
magyar n v e 1 v ii e к és szív ü e k.

Tehát Küniggräcz meg van bosszulva. Nem 
Benedeké hanem Kandó Kálmán miniszter ta­
nácsos űré az érdem, hogy az Ungvári állomásozó 
katonaság hős kirohanást tett a megyeházból a 
védtelen népre, és azt dicsőén megszalasztván 
több sebesült és halott maradt a csatatéren. 
Minő pompás alkotmányos követválasztás jaj, és 
minő dicsőség ilyen vérrel szerzett képviselői 
pádon ülni juj ?

Az ungvári vérengző csata következtében 
a megyei első alispán először dobszóval, azután 
pedig nyomtatott plakátokban felhívta a még 
életben maradt népet, befogatás terhe alatt, hogy 
esti 8 óra után a városban ne merjen járni. Ez 
aztán a gyönyörű alkotmányos szabadság . . . . 
akarom mondani alkotmányos ostromállapot.

Egyik kormány támogató lap azt állítja, 
hogv Kandó Kálmán miniszter-tanácsos urat 
Ungvári rendkívül szeretik.

Az ám. Lám képviselővé történt megválasz­
tatása alkalmával is többen é l e t ü k e t  és ve­
r ő k e t  á l d o z t á k  é r e t t  e.



A z 1867-iki alkotmány

Szégj-CH я futás, de husznos. azt mondja Hón у я у
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nagyszerű diadalai.

Most csak a vakság győz, az igazságot igy viszi a hatalom.

A mi nem hajlik annak törni kell, egy minisztertanácsosnak minden áron képviselőnek ke1! lenni.



Széles ismeretség.
Ismerem nagyon jól 
A gálád Piszkosig 
Láttam az e s z é 1 у e s 
Hitvány Köpenyesit . . .
Mindkettő mellén szép 
Arany kereszt ragyog . . .
Egy időben . . . hiszen 
Tudjátok к i kapott ?
Tudjátok m é r t kapott ?

Ismerem Sunyit is,
Alázatos ember ;
Mikor beszélsz vele 
Szembe nézni sem mer . .
Olyan mint a kutya.
Hogyha m a megvered,
Holnap — mutass neki 
Egy darab kenyeret: —
Megnyalja a kezed.

. . . Óh! tagadhatatlan,
Hogy van elég biz ott —
Akármerre tekints 
Hitvány g a z és p i s z о к . . .
Régen átláttam én.
Hogyha minden kendert 
Kőtélnek vernének:
Még se köthetnének
Föl mi n d e n  g a z e m b e r t !

S zapuló  M atyi.

Pattantyuk.
VanFehérmegyében egy Tinó Bogán! nevű ős- 

nemes fészek. Az idevaló rektor megfordulván egy 
bizonyos vidéken, kérdik tőle.bogy kicsoda? s ö 
bemutatja magát mint bogárdi rektor. Ab 
mondják a tudakozók — tán valami selyembogár - 
tenyésztő-intézet direktora? Хеш. felel ö. Ugyan 
hát miféle hivatal az a bogár-direktorság ? tuda­
kozódénak még inkább emberünktől.

Ezután a rektor nem nevezte többé magát 
bogárdi rektornak,— hanem tinódi rektornak.

Ekkor meg azt kérdezték tőle. hogy tán va­
lami istállómesterféle az a tinó-direktorság ? mert 
a tinódi rektorságról ép úgy nem volt fogalmuk 
az illető kérdezösködöknek , mint a bogárdi rek­
torságról.

Elfogyott az egyszeri deáknak a tüzelöfája , 
pénze nem volt, fát pedig keríteni kellett akár­
hogyan, mert igen hideg volt a szoba. A megszo­
rult ember onnan vesz. honnan lehet, — a deák 
is tehát egyik tanára kertjének kerítéséből egy 
szál deszkát, meg egy ezulápot kidézmálván vál­
lára veté s csendesen ballag szállása felé. Útjá­
ban találkozik a tanárral s ez kérdezi a deáktól: 
„mit emel amice ?“

„Csak egy lineát meg egy plajbászt“ vála­
szolt egész hideg vérrel a deák.

Türelemfalva kupaktanácsa mérges deákista 
volt mindaddig, mig a szolgabiró rá nem párán 
csőit a helység bitójára, — hogy hát ha szép 
szóra nem akarnak fizetni az alkotmányos pol 
gárok. hát exekutióval is be kell hajtani az adó­
hátralékot. Biró uram véve a parancsot, nagyot 
nézett a szemközt függő képre s aztán ekkép mor- 
moga magában: „micsoda? ... hát nem elég hogy 
deákisták vagyunk, még fizessünk is“ . . . azzal 
kapta magát, leemelte szépen Deák arczképét a 
szegről s helyébe oda függesztő a Kossuthot.

A szolgabiró csakhamar körutat tévén a já ­
rásban, amint belép a faluházába, rögtön szemébe 
tűnik a Kossuth képe s kérdi:

„Nini biró uram! hát a Deák arczképe hova 
lett innen ?“

Szja! tekintetes szolgabiró uram! — szóla 
ezélzólag a biró — bekötötte magát mint a 
selyembogár és átváltozott Kossutthá.

Hogy hogy nem . elég az hozzá . hogy a 
többi keresztények között egy handlérozó zsidót 
is bebocsátott Szt. Péter a menyeknek kapuján. 
Alig lépett a zsidó a paradicsomba, elkiáltá ma­
gát „mi van eladó?“ Hasztalan tiltakozott ellene 
Péter az öreg kapus, hogy ott tiltva a házalás, 
menjen vissza a pokolba, de sehogy sem akart tá- 
gitni a Mojzele. állitván, hogy neki is nyitva áll 
Abrahám kebele! Kapja magát tehát Szt. Péter egy 
kis cselhez folyamodik, kívül a menyország ka­
pujához oda állít egv dobost és megiitteti a do­
bot. egyszer, kétszer ki ád többet érte? Meghall­
ván a (lobszót Mojzele. keservesen rimánkodék a 
kapusnak, hogy ereszsze khi hadd lássa mit li- 
czithálnak uda khi. Igv lehetett a paradicsom­
ból kicsalni a zsidót szépszerivel.

Egyik alföldi birtokosnak birka aktát ta- 
pasztgatták a czigányok. Napközben lemegy a 
tulajdonos megnézni, hogy folyik a munka s disz 
kurszusba ered a czigányokkal. miközben a leg- 
öregebb dáde az ország dolgairól is kérdezős­
ködött.

„Bizony dáde! válaszolt az ur felfor­
dult világban élünk.“ — Megkevetem igen sipen 
nagyságos uramat, azt nem hisem. hogy felfordult 
vuna a világ, mert akkor én lennek a nagyságos 
uraság. — maga pedig igv tapasztana ni — s 
ezzel jó darab sárt csapott a birkaszin falához.

Egy fiatal ember, ki a poroszok elleni harezba 
vala menendő,megigéré édes atyjának, hogy vissza 
nem té r. máskép ha csak egy porosz fejet nem 
hozhat magával örök emlékül.

Mire az atya válaszola: meg leszek elégedve 
úgy is. ha saját fejeddel fogsz visszatérni.
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Alkotmányos képviselőválasztás.
Tréfás lörténet rgv felvonásban, csak a végjelenet t.rágikomikum.

Történő* i hely К. K. Sz. Szállás.

1- sö je len et.

[ B a l r ó l  e g y  em eletes  n a g y  é p ü le t  a v á r o s h á z a  á l l , 
b o l t í v e s  k a p u j a  e lő t t  a  v á r o s  d o b o sa  m e g s z a k a d á s  n é l k ü l  
ve r i  a z  a l á r m o t ,  j o b b r ó l  a  t e m p lo m ,  a  t o r o n y  a l a t t i  a j t ó ­
n á l  s z i n t é n  e g y  d o b o s  p r o d u k á l j a  m a g á t . )

( A z  u t c z á k o n  m i n d e n  i r á n y b ó l  lo v a s  h a d n a g y o k  
h a t a l m a s  k a r i k á s o k k a l  p a t t o g t a t v a  é d e s g e t i k  a  l e l k e s ü l t  
tö m eg e t  m i n t  v a l a m i  c s ű r  h é t  a  v á r o s h á z t é r r e ,  h o l  k é t  
l o b o g ó c s k á v a l  f e l c z i f r á z o t t  k o c s i  v á r j a  a  v á l a s z tó k é p e s  
v a g y  k é p te le n  p a s a s é  r ó k á t  A z  e g y i k  eg észen  ü r e s  m ég ,  
a  m á s i k o n  m á r  h á r o m  s z ű r ö s  a t y a f i  p i p á k o l  m o g o r v á n .

A  v á r o s h á z  e lő tt  S z  .  . . u r a m  k o r t e s v e z é r  t ip e g ,  
to p o g ,  —  i s z o n y a t o s  r i k á c s o l ó  h a n g o n  o s z t v a  p a r a n c s a i t ,  
t e r m e té r e  n é zve  se k i c s i  se n a g y ,  se k ö v é r  s e j s o v á n y ,  ősz-  
b e b o r u l t  s z a k á l l a  m e l lé  и д у  i l l i k  a  k a l a p j á h o z  t ű z ö t t  ó r i ­
á s i  f e h é r  t o l l . К  p i l l a n a t b a n  ép en  k é t  f e h é r  to l l a s  k o r te s  
fogd. m eg  k e z e in é l  f o g v a  e z i  p e l  S z  . . u r a m  f e l é  e g y  j á m ­
bo r  p o l g á r t á r s t ,  k i n e k  f e h é r  to l l  h e lye t t  p i s z k o s  c s e ré p  
pipa. ék  (ti k a l a p í já t . )

2 -  ik jelenet.

S z . . . ur:  ( d ü h ö d t  le lk e s  ü l t s é g  g é l )  micsuda ember keed ? 
Pásztor: (>uigy a l á z a t o s s á g g a l )  .Pásztor ember vagyok 

kee . . . kérőm.
Sz . . . ur: Erre arra a ki teremtetttt, nem azt kérdeztem, 

hanem micsoda vakmerő ember keed! bogy az én 
parancsaimnak nem engedelmeskedik s kétszer is 
uraltatja magát, a ki teremtetttt . . .

Pásztor: Kérem egész átossággal a nemzetös urat, tet­
szik tudni, hogy ez a disznóféle nem olyan portéka, 
bogy csakúgy megünye csöndesön mint a stitttyuk, 
hanem e bizony szét szalud ha az embör nem 
vigyáz.

Sz . . . u r: ( l á b á r a / t o p p a n t )  Teremtette . . .  ne lármáz­
zon kend, hanem itt a kocsi, — aló tel szaporán, 
nini osztán fehér tolla sincsen kendnek terem­
tette . . .itt van egy, dugja kend a kalapja mellé — 
ezt a forintot pedig tegye kend a zsebibe . . . ez a 
fáradtságért. Na aztán azt kell mindig ám terem­
tette . . . .  kiáltani: éljen Szász Károly terrrem- 
t ette . . .  a többire majd megtanítják ott kcudteket; 
mennyin is vagytok már bárom . . . hat . . . elég! 
kocsis indulj az apád terrem . . . osztán itt te­
remtődj ebbe a pillanatba.

K o c s i s : (iyib te . . . csinos! kesely !
Parasztok : Kijen Szász Károly . . . !
Sz . . . ni*: ( f é l r e )  Szamarak! ( te re m te t te  zv e  a  v á r o s h á z ­

t é r  m á s i k  f e l é r ' t i p e g )  Hallod-e hé János?

3 - d ik  je l e n e t .

,)áuos: f a  h a d n a g y u k '  e g y i k e )  lessék parancsold i  
Sz . . . u r: Ki kell menni az én szérűmre is, ott is lopja 

az időt legkevesebb öt ember, jöjjenek . . vagy 
hozni kell rögtön . . . érted ?

Já no s:  Nemzetös uram! az előbb má hittuk ám ükét, de 
aszonták. hogy ük nincseimek beiratkozva, hát 
mihaszna gyiijjenek, ha nem szavazhatnak úgy se. 

Sz . . . ur: No csak szaporán lie kell őket hozni a ki te 
leintett . . a többi az én gondom.

( K i v á n c s i  I z s á k  és T u b á k o s  L e o p o l d  a z  u t c z á n  b a l l a g v a . )

Izsák: Ennye sóghor! én mindig azt halluttham, bogy 
Sz . . . ór a thigris párthun van ?

Leopold: Igen hát hisz én is hallottam.
Izsák : És musth ennek a jubboldalu khlivetnek fogdussa 

a szavazúkat?
Leopold: Azért van az, mert hát attyatija!
Izsák: Hisz a másik jelült is attyafija . .
Leopold: Phersze . . . phersze .. . de látja sógur! bhösz 

khe ám arra, hugy a füthisztelendti ór melthusá- 
gos nagysághus minisztheri thanácsus létthére is 
elthodott gyünni Sz . . . orat megkhérni, hugy pár- 
thulja . . .  aszungyák sógur! hugy a cselédhek 
eliitt csukholta vulna meg a khezét is.

Izsák: Nu már az más . . . ( D r .  H . . . t a j t é k z ó  l o v a i  
A b r a h á m  u n o k á i t  k i c s i  h i j j a  . . . h o g y  eb iem  t a ­
p o s s á k  )

5- ik jelenet.
D l .  H .  .  .  ( l e u g r i k  a k o c s i r ó l  m i n t  v a l a m i  s a j t f é r e g  —  

s lé leg ze tvé te l  n é k ü l  k i a b á l  S z  .  .  . u r  f e l é )  Baj 
van . . .  baj van . . . rosszul állunk uram bátyám,— 
idáig már 35-tel több voksa van Polányinak — s 
még Fülöpszállás nem szavazott — ami körülbelül 
200-ra rúg, — nekünk alig van bátra még 70 em­
berünk.

Sz . . .  u r: ( k ő v é  v á l v a ,  a r c z i z m a i ,  s z a k á l l a ,  b a j u s s z á ,  
r á n g  a tó d  z n a k )  Tyü a ki teremti . . . .  azt a . . . . 
ezt a . . . mit csináljunk most ? Na még ezek a had­
nagyok is oly haszontalan léhűtők. Az a sok hím­
ezni paraszt meg mind a szőllőkbe bujkál . . .  a ki 
terrem . . . kukkanjon már öcsém uram is no . . .  .

Dr. H . . . Még van itthon néhány választó betegem, ón 
azokért jöttem.

Sz . . . u r: ( h a l á l s d p a d t a n  . . . t ö r l i  a z  i z z a d s á g o t  h ó m  
t o k á r ó l )  Lóduljon hát öcsém uram! mit ásitozik 
itt . . .  minden perez drága, különben megbuk­
tunk . . .

6 -  dik je len et.

Dl . H . . . ( e g y  éltes p a r a s z t n ü l i ó z ,  k i  é p p e n  m e l l e t t e  h a  
l a d  el)  Alázatos szolgája! jó napot kívánok . .

Asszony: Jó napot adjon az isten doktor urnák is.
Doktor: Hát hogyan vau К . . . uram?
Asszony: Köszönöm kérdését . . . csak egyformán.
Doktor: Hát egy kis kocsizást ajánlanék neki.
Asszony: Hogy hogy kérem alássan, — hisz eddig min­

dig az tetszőit mondani a doktor urnák, hogy csak 
a szabadlevegőtől örizködjön.

Doktor: Na most nem keil félni neki, mert én viszem .. 
én viselek rá gondot.

Asszony : Nini doktor u r ! — talán bizony Fülöpszál 
lásra akarja vinni az apjokat szavazni ?

Doktor: ( r ö h ö g v e )  He be he . . . oda ám.
Asszony: ( f e j c s ó v á l v a )  Ugyan ugyan mit mondanak 

azok a Fülöpszállásiak, hogy innen még a v a k o ­
kat és betegeket is áthurezolják ?

Doktor: Mit mondhatnának egyebet, minthogy itt uagv 
a . . . lelkesültség! ( s  e g y  c s a l á d f ő ,  k i  s z i n t é n  in  у  
l e l k e s i t t e t é k  f e l  —  m é g  a  s z a v a z á s  n a p j á n  e l is  u t a ­
z o t t  te rem te t te  . . .  a  m á s  v i l á g r a ,  m e g v m n i  a.: 
ö rv e n d e te s  h i r t ,  h o g y  S z á s z  K á r o l y  m i n i s z t e r i  t a ­
n á c s  u r  k é p v i s e lő n e k  ú jb ó l  m eg  v á l a s z t a t o t t . )

4 -d ik  je le n e t .
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Egy posta-mester naplójába.
Na hiszen ha olyan gyorsan 
Szállítják majd lelkedet . . .
A menyeknek országába,
Miként te a levelet :
Lelked a paradicsomba 
Ugyancsak czammogva jut, —
S nem hiszem, hogy be ne csukja 
Orrod előtt be ne csapja . .
Szent Péter a nagy kaput.

G yengénszuró.

Politikai diszkurszus
I c z i к szomszéd és M i h á 1 у  gazda között.

Iczik. Na khedves 
Mihály bácsi! nem 
adnám .. száz fu- 
rinthér pengbü- 
ben, hogy a gene­
rál Thürrt láthat­
tam. Derik egy : 
becsőllethes ma­
gyar ember hallja 
khend . . . .  dasz 
zóg i . . . csak a 
szakálla meg ba­
jossza franczia.

M i h á 1 y. Hát hol 
látta lezik szom­
széd ?

Iczik. Thegnap a 
pulgári lüvüldé- 
ben lakhumász- 

tunk a tiszteletére, utt vult a khedves felesige is az 
a Napóleon onokája, — lelkhiimre szép asszuny, 
az én Rákhelem csoknem megharagodta rám, pe­
dig huzattam nekhi egy lioa fertályt nyulezvan 
krért.

Mihály. Bizonyosan sokat pislongatott arra a szép me­
nyecskére a szomszéd ?

Iczik. Eltholálta khend Mihály bácsi! majd megpok- 
kadta a Rákhele mérgében , csak piruugathutt : 
nti nii te Iczikh! mit bámolsz te a más felesigit . . 
te csapudár! te botién . . .  de én thodja Mihály bá­
csi ! a generál Thiirrért meg a lében khedves khel- 
lemes felesigiért minden clthtirtcm.

Mihály. Sokan voltak aztán szomszédék ? s kik voltak 
a nevezetesebb vendégek.

Iczik. Hát volthunk vagy к bet ezeren a thiibbi khiizt 
utt vult a Gyula Schwarcz! a kbit a jiivü khiivet 
választáskhur Guruve miniszter helyett zikher 
megyálaszthunk therézvárusi khüvetnek ; a Cser- 
náthóni! a khi megfugja boktatni az urszággyölési 
majuritást, mihelyt felállítják a hunvédsereget; a 
polgártárs Vidacs ! a kbit mihelyt lekhüszün Szent- 
királyi, tüstént megteszönk füpolgármesternek; tu- 
vábbá Biiszürméni! ez a legdöhösebb tigris, — khi- 
tiil még a herr von Ebeczkhi sajthukomiszárus is 
elébb-utóbb vagy megogorja, vagy mcgbulundolja, 
annyi monkhát adja neki a Magyar Ojságban, 
szávai hallja khend uttan volt die ganze republi- 
khánuspárth . .

Mihály. Hát a mi Matyink ott volt e ?
Iczik, Hugy ne lett volna? ü khiiszUnthütte fel a gena- 

rál Thürrt meg a khedves khellemetes lében fele- 
ségit egy szép rigmusban.

Mihály. Úgy is dukált, mert ö a mi udvari poétánk. No 
ezért mégis érdemli , hogy újra előfizessünk a Lu­
das Matyira Hanem hát mit akarok kérdeni, hal 
lott-e aztán valami jo újságot Iczik szomszéd T űit 
gyenyerálistól ?

Iczik. Nem diskorálhattam vele hallja khend, mert azuk 
a háborúság otán leskelüdii hunvédek ógy khürül 
fugták, mintha csak egy ellensiges fesztung lett 
vulna; hanem egy mellettem ölő burbély eriisen 
állitutta, hugy a generál Tliiirr azirt gyött haza, 
hugy szétnézzen itt az urszágban, mint áll a világ 
meg az alkotmány, és hugy hazagyühete már 
Kossuth.

A 23-ik számban közlött képtalánynak megfejtése : 

M a gyarfa ló .

Ludas Matyi gyorspostája.

Érdemes publikum!
Itt van azs ideje,
Hogy ke .sét mindenki 
A zsebére tegye.
Zsebéből a bankót 
Sépecskén kivegye. 
Kérditek hogy ostán 
Evvel a bankóval 
Ugyan mit csináljon ? 
Küldje el a postán . .
(De rekomandóval)
És prenumeráljon.

J e l e n  s z á m  m e l l e t t  k ü l d j ü k  s z é t

LUDAS MATYI
E L Ő F IZ E T É S I F E L H 1 VASÁT.

Reméljük, hogy

a m agyar népnek ezen m ulattató képes lapjára
rendkívüli olcsóságánál fogva

negyed évre csak egy forint,
az

eddigi előfizetők száma (2336) megkétszereződik, 
ezt pedig legkönnyebben ngy érjük el, ha igen 
tisztelt előfizetőink megteszik azon szívessége1 
hogy magukhoz még egy-egy előfizetőt szereznek.

I la j z o ló Stuhlrüüer.J________ L a p tu la jtlo n o s  ó s  fe le lő s  s z e r k e s z t ő :  MÉSZÁROS KÁROLY. [M e t s z ő  Horváth.

Kiadja é s  nyomtatja az K l s n  ínatryar eiiyrsiiitMi könyvnyomda ilamla é> tar a i I !1 korona-uteza 1'. s z .
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